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Le qualità uniche del vetro: trasparenza, luminosità, creano una porta
innovativa. Un’unica lastra di luce con una struttura di alluminio ridotta allo
spessore più sottile. Il minimalismo estetico di Ghost riflette l’alto grado
tecnologico di Rimadesio. Disponibile anche con l’esclusivo stipite slim, di
minimo spessore, Ghost è un progetto che lascia la massima libertà creativa,
invitando all’originalità progettuale.

The extraordinary qualities of glass: transparency and luminosity for an
innovative door. One single light shield with an extremely fine aluminium
structure. The minimal aesthetics of Ghost reflects the high technological
grade of Rimadesio. Available also with the exclusive jamb Slim, Ghost is
project which offers the maximum creative freedom and originality.

Die einzigartige Eigenschaften von Glas: Transparenz und Helligkeit fuer
eine innovative Tuer. Eine einzige Glasscheibe mit dem feinste Aluminium-
Struktur. Die minimalen Aesthetik-Eigenschaften entsprechen dem
Rimadesio technologischen Niveau. Ghost ist auch mit dem exclusiven
Slim Pfosten verfuegbar. Dieser ist ein Projekt, der die maximum
Kreativitaet zusammen mit der hoechsten Projekt-Originalitaet erlaubt.

Les qualités uniques du verre: transparence, luminosité, créent une porte
innovative. Une seule plaque de lumière avec une structure en aluminium
réduite à une épaisseur plus fine. Le minimalisme esthétique de la porte
Ghost réfléchit  la haute tecnologie de Rimadesio. Disponible aussi avec l’
exclusif jambage slim, d’épaisseur minimum. Ghost est un projet que laisse
une liberté creative maximal, en invitant à l’originalité du projet.

Las calidades únicas del cristal: transparencia, luminosidad crean una
puerta innovadora. Una única lámina de luz con una estructura en aluminio
reducida al grosor más fino. El minimalismo estético de Ghost refleja el alto
grado tecnológico de Rimadesio. Disponible también con la exclusiva
jamba slim, de grosor mínimo, Ghost es un proyecto que deja la máxima
libertad creativa, invitando a la originalidad proyectual.
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prodotto Ghost slim

apertura battente

altezza su misura

stipite alluminio nero

pannello struttura alluminio nero
vetro trasparente bronzo

product Ghost slim

opening swing

height custome made

jamb black aluminium

panel black aluminium structure
transparent bronze glass
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apertura battente

stipite alluminio

pannello struttura alluminio
vetro microforo alluminio

opening swing

jamb aluminium

panel alluminium structure
microforo aluminium glass

Oeffnung Fluegeltuer

Pfosten Aluminium

Paneel Aluminium Rahmen
Glas Microforo alluminio

ouverture porte battante

jambage aluminium

panneau structure aluminium
verre microforo aluminium

apertura batiente

jamba aluminio

panel estructura aluminio
cristal microforo alluminio

Ghost slim  
Versione battente
Swing version
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prodotto Ghost slim

apertura battente

altezza su misura

stipite alluminio

pannello struttura alluminio
vetro acidato grigio

product Ghost slim

opening swing

height custome made

jamb aluminium

panel aluminium structure
glas acidato grigio
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1. Vetro stratificato trasparente blu zaffiro
2. Maniglia in alluminio anodizzato
3. Blocco maniglia in pressofusione di

zama
4. Struttura in estruso d’alluminio

anodizzato

1. Laminated transparent glass blu zaffiro
2. Aluminium anodized handle
3. Handle block in die-casting of zama
4. Structure in extruded aluminium

1. Transparentes Schichtglas blu zaffiro
2. Griffe aus eloxiertem Aluminium
3. Griff Rahmen aus Zama-Druckguss
4. Rahmen aus straggepresstem Aluminium

1. Verre laminé transparent blu zaffiro
2. Poignée en aluminium anodisé
3. Bloc poignée en moulage de zamak
4. Structure en extrusion d’aluminium

1. Cristal estratificado transparente blu
zaffiro 

2. Manilla en aluminio anodizado 
3. Bloque manilla en inyección de zamak 
4. Estructura en extrusión de aluminio

anodizado

Ghost  
Versione battente
Swing version
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prodotto Ghost

apertura battente

stipite alluminio

pannello struttura alluminio
vetro bianco lucido

product Ghost

opening swing

jamb aluminium

panel aluminium structure
glossy lacquered glass bianco lucido



157156

Nella foto: libreria Cartesia, struttura in
alluminio anodizzato, ripiani in vetro grigio
metallizzato con sistema di illuminazione.

In this page: Cartesia library, structure in
anodized aluminium, shelves in glass Grigio
Metallizzato with lighting system.

In diesem Bereich: Cartesia Buecherschrank
aus anodisiertem Aluminium, Fachboeden aus
Glas Grigio Metallizzato mit Beleuchtung.

Nella foto: bibliothèque Cartesia, structure en
aluminium anodisé, étagères en verre Grigio
Metallizzato avec système d’éclairage.

En estas paginas: librería Cartesia, estructura
en aluminio anodizado, estantes en cristal
Grigio Metalizzato con sistema de iluminación.

prodotto Ghost

apertura battente

altezza su misura

stipite alluminio

pannello struttura alluminio
vetro acidato

product Ghost

opening swing

height custome made

jamb aluminium

panel aluminium structure
acyd glass
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apertura scorrevole

altezza su misura

stipite alluminio

pannello struttura alluminio
vetro acidato grigio

opening sliding

height custome made

jamb aluminium

panel alluminium structure
grey acid glass

Oeffnung Schiebetuer

Hoehe nach Mass

Pfosten Aluminium

Paneel Rahmen Aluminium
Glas acidato grigio

ouverture porte coulissante

hauteur sur mesure

jambage aluminium

panneau structure aluminium
verre acidé gris

apertura corredera 

altura a medida 

jamba aluminio 

panel estructura aluminio 
cristal acidato grigio

Ghost 
Versione scorrevole
Sliding version
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prodotto Ghost

apertura battente

stipite alluminio

pannello struttura alluminio
vetro grigio perla

product Ghost

opening swing

jamb aluminium

panel aluminiun structure
lacquered glass grigio perla
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1. Stipite telescopico in estruso d’alluminio (lega EN AW-6060 stato fisico T6). Disponibile in quattro versioni, per
un’estensione complessiva compresa fra 7,5 e 27cm. Ossidazione anodica conforme alle norme EN 12373-1, UNI 10681,
UNI 4522-66, UNI 4530

2. Reggispinta regolabili in nylon. Assicurano una perfetta aderenza fra stipite e falso telaio. Consentono una messa in bolla
ottimale dello stipite

3. Guarnizione antirumore a tutta altezza in materiale plastico
4. Guarnizione di battuta in Epdm: materiale plastico dalle prestazioni superiori, dotato di un’eccezionale memoria elastica.

Garantisce un movimento di chiusura ammortizzato e silenzioso
5. Cardini a scomparsa invisibili in acciaio e bronzo. Innesto nello stipite ad incastro con possibilità di inversione del senso di

apertura della porta senza lavorazioni aggiuntive
6. Vetro in versione stratificata o temperata. Potere fonoisolante fino a 32,5 dB. Resistenza alla rottura conforme alle norme 

UNI EN 12543, UNI EN 12150, prEN 12600
7. Telaio in estruso d’alluminio (lega EN AW-6060 stato fisico T6). Ossidazione anodica conforme alle norme EN 12373-1, 

UNI 10681, UNI 4522-66, UNI 4530

1. Telescopic Jamb in extruded aluminium (alloy EN AW-6060 phisic state T6). Available in four versions in order to cover wall
thicknesses from 7,5 till 27 cm Anodic oxidation according to EN 12373-1, UNI 10681, UNI 4522-66, UNI 4530 rules

2. Adjustable nylon thrust block. They ensure a perfect assembling to the subframe. They allow the optimal levelling of the jamb
3. Anti-noise plastic joint
4. Epdm perimetral joint: extremely superior quality plastic material, with an extraordinary elastic memory. It ensure a perfect

silent and cushioned closing movement
5. Invisibile patented hinge. Upper and lower hinges in steel and bronze. Tonguing clutch in the jamb and possibility to

change the opening direction without any further change
6. Laminated or tempered glasses. Soundproofing till 32,5 dB. Resistant to crashes according to UNI EN 12543, 

UNI EN 12150, prEN 12600 rules
7. Extruded aluminium frame (alloy EN AW-6060 phisic state T6) Anodic oxidation according to EN 12373-1, UNI 10681, 

UNI 4522-66, UNI 4530 rules

1. Teleskopischer Pfosten aus straggepresstem Aluminium (Legierung EN AW-6060 physischer Status T6). Verfuegbar in vier
Versionen um Mauerstaerken von 7,5 bis zu 27 cm zu bedecken. Anodische Oxidierung EN 12373-1, UNI 10681, UNI 4522-66,
UNI 4530 Normen

2. Regulierbares Drucklager aus Nylon. Sie versichern die perfekte Montage zu dem Blindrahmen und erlauben die perfekte
Nievellierung des Pfostens

3. Geraeuschschutzdichtung aus Plastik fuer die gesamte Hoehe
4. Aussendichtung aus Epdm: Kunststoff mit aussenordentlichen Leistungen und Langzeit-Elastikerinnerung. Sie versichert

eine lautlose und gedaempfte Schliessbewegung
5. Unsichtbare patentierte Scharniere: obere und untere Gelenke aus Stahl und Bronze Bajonettkupplung im Pfosten mit der

Moeglichkeit die Offnungsrichtung umzudrehen ohne zusaetzliche Bearbeitungen
6. Temperiert oder Schichtglas. Isoliervermoegen bis 32,5 dB. Bruchfestigkeit UNI EN 12543, UNI EN 12150, prEN 12600

Normen entsprechend
7. Straggepresst Aluminiumrahmen (Legierung EN AW-6060 physischer Status T6). Anodische Oxidierung EN 12373-1, 

UNI 10681, UNI 4522-66, UNI 4530 Normen entsprechend

1. Jambage téléscopique en extrusion d’aluminium (alliage EN AW-6060 état phisique) Il est disponible en quatre versions
pour une extension totale comprise entre 8,5 et 27 cm. Oxydation anodique conforme aux normes En 12373-1, UNI 10681,
UNI 4522-66, UNI 4530

2. Butées réglables en nylon. Ils assurent une parfaite adhérance entre jambage et faux chassis, Ils assurent la parfaite mise à
niveau du jambage

3. Joint en plastique antibruit sur toute l’hauteur
4. Joint de feuillure en Epdm: matériau plastique haut de gamme doté d’une exceptionnelle mémoire élastique. Il assure un

mouvement de fermeture amortie et silencieuse
5. Charnière invisibile brevetée. Gonds supérieurs et inférieurs en acier et bronze pour garantir une usure minime dans les

temps. Facilité d’installation et possibilité d’inverser le sens d’ouverture de la porte sans ultérieurs travaux, grace au
mécanisme à ressorts exclusif de Rimadesio

6. Verre en version strarifié ou trempé. Pouvoir isolant phonique jusq’à 32,5 dB. Résistance aux ruptures conforme aux normes
UNI EN 12543, UNI EN 12150, prEN 12600

7. Structure en extrusion d’aluminium (alliage EN AW-6060 état phisique T6). Oxydation anodique conforme aux normes 
EN 12373-1,UNI 10681,UNI 4522-66 UNI 4530

1. Jamba telescópica en extrusión de aluminio (aleación EN AW-6060 estado físico T6). Disponibles en cuatro versiones, para
una extensión global de 7,5 a 27 cm. Oxidación anodica conforme a las normas EN 12373-1, UNI 10681, UNI 4522-66, 
UNI 4530

2. Reguladores de fijación en nylon. Aseguran una perfecta adherencia entre jamba y premarco. Permiten un óptimo
alineamiento de la jamba

3. Guarnición antiruido a toda altura en material plástico
4. Guarnición de golpe en Epdm: material plástico de las prestaciones superiores, dotado de una excepcional memoria

elástica. Garantiza un movimento de cierre amortiguado y silencioso
5. Bisagras embutidas invisibles en acero y bronce. Ajuste a encaje en la jamba con posibilidad de inversión del sentido de

apertura sin elaboraciones añadidas
6. Cristal en versión estratificada o templada. Poder fono aislante hasta 32,5 dB. Resistencia a las roturas conforme a las

normas UNI EN 12543, UNI EN 12150, prEN 12600
7. Marco en extrusión de aluminio (aleación EN AW-6060 estado físico T6). Oxidación anodica conforme a las normas 

EN 12373-1, UNI 10681, UNI 4522-66, UNI 4530

Ghost
Le caratteristiche tecniche esclusive
Exclusive technical features
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HCS 1830 HCS 1830 C

HCS 1830 N

Ghost
Le maniglie
Handles

Ghost
Le caratteristiche estetiche
The aesthetical features

Dimensioni massime
Maximum dimensions

La porta Ghost è prevista nelle dimensioni standard e con possibilità di realizzazione
su misura, fino alle dimensioni massime del falso telaio indicate negli schemi a fianco.

Ghost door is available in standard dimensions with possibility to produce it custom-
made, according to the maximal subframe dimensions, indicated sideways on the
scheme.

Ghost Tuer ist mit Standardmasse verfuegbar. Es ist moeglich sie auch, nach Mass
laut den maximalen seitlich angegebenen Massen des Blindstocks, herzustellen.

La porte Ghost est disponible dans les dimensions standard avec la possibilité de la
produire sur mesure selon les dimensions maximales du faux chassis indiquées de
côté dans le plan.

La puerta Ghost está prevista en las dimensiones standard y con la posibilidad de
realización a medida, hasta las dimensiones máximas del premarco indicadas en el
esquema de al lado.

Porta battente
Swing door

max 265

altezza falso telaio
subframe height

max 99

larghezza falso telaio
subframe width

Porta scorrevole a scomparsa
Sliding door in the wall

max 266

altezza falso telaio
subframe height

max 95

larghezza falso telaio
subframe width
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Ghost
Porta battente
Swing door

Ghost
Porta scorrevole a scomparsa
Sliding door in the wall

Ingombri tecnici
Technical encumbrances
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C  61 / 71 / 81 / 91

A  69 / 79 / 89 / 99

B  66,8 / 76,8 / 86,8 / 96,8

D  77,3 / 87,3 / 97,3 / 107,3

E  76,8 / 86,8 / 96,8 / 106,8

A Luce netta falso telaio
Measure of the subframe

B Ingombro stipite
External measure of the casement

C Luce netta passaggio 
Dimensions of the opening 

D Ingombro coprifilo lato esterno 
Total encumbrance of the door external side

E Ingombro coprifilo lato porta 
Total encumbrance of the door internal side

Stipiti telescopici
Telescopic jambs

A7
Estensibile da cm 7,5 a cm 10,4
Extensible from cm 7,5 to cm 10,4

A
Estensibile da cm 10,5 a cm 13,5
Extensible from cm 10,5 to cm 13,5

A16
Estensibile da cm 13,6 a cm 16,5
Extensible from cm 13,6 to cm 16,5

E27
Estensibile da cm 16,6 a cm 27
Extensible from cm 16,6 to cm 27

Ingombri tecnici
Technical encumbrances

Scorrevole singola
Single sliding door
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A  65 / 75 / 85 / 95

B  64,5 / 74,5 / 84,5 / 94,5

D  75 / 85 / 95 / 105

C  119 / 139 / 159 / 179

A - B  125 / 145 / 165 / 185

D  135 / 155 / 175 / 195

A Luce netta falso telaio
Measure of the subframe

B Ingombro stipite
External measure of the casement

C Luce netta passaggio
Dimensions of the opening

D Ingombro coprifilo
Total encumbrance of the jamb

Stipiti telescopici
Telescopic jambs

Scorrevole doppia
Double sliding door



169168

Ghost slim 
Ingombri tecnici
Technical encumbrance

La porta Ghost nella versione slim utilizza lo stipite, esclusivo Rimadesio, caratterizzato
dal sottilissimo spessore. La porta può essere installata su tavolati tradizionali con
l’apposito falso telaio slim oppure su pareti in cartongesso, rispettando le misure
indicate nei prospetti.

Ghost door in slim version has the exclusive Rimadesio jamb, characterized by its
very thin thickness.The door can be installed with traditional walls, using the proper
slim subframe or with plasterboard walls, respecting the dimensions indicated on the
schemes.

Ghost Tuer, in Slim Ausfuehrung benutzt den exclusiven duennen Rimadesio Pfosten.
Die Tuer kann mit traditionellen Waenden, dank zu dem passendem Blindstock installiert
werden. Sie kann auch mit Waenden aus Gipspappe, gemaess den angegebenen
Masse, montiert werden.

La porte Ghost dans la version slim utilise l’exclusif jambage Rimadesio, caractérisé
par son épaisseur très fin. La porte peut être installée avec des murs traditionnells en
utilisant le faux chassis spécial ou bien avec murs en placoplâtre en respectant les
dimensions indiquées dans les tableaux.

La puerta Ghost en la versión slim, utiliza la jamba, exclusiva de Rimadesio,
caracerizada por el fino grosor. La puerta puede ser instalada sobre paredes
tradicionales con el adecuado premarco slim, o sobre paredes de cartonyeso,
respectando las medidas indicadas en los prospectos.

Dimensioni massime
Maximum dimensions

A Luce netta falso telaio
Measure of the subframe

B Ingombro stipite
External measure of the casement 

C Luce netta passaggio 
Dimensions of the opening 

D Ingombro coprifilo lato esterno 
Total encumbrance of the door external side

E Ingombro coprifilo lato porta 
Total encumbrance of the door internal side

F Ingombro totale del falso telaio 
Subframe total encumbrance
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C  61 / 71 / 81 / 91

A  69 / 79 / 89 / 99

D  66,8 / 76,8 / 86,8 / 96,8

F  76 / 86 / 96 / 106

max 264

altezza falso telaio
subframe height

max 99

larghezza falso telaio
subframe width

Ingombri tecnici
Technical encumbrance
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Stipiti telescopici
Telescopic jambs

Parete in laterizio
Wall in brick

Parete in cartongesso
Wall in plasterboard

slim
Estensibile da cm 10,5 a cm 13
Extensible from cm 10,5 to cm 13

slim 16
Estensibile da cm 13,5 a cm 16
Extensible from cm 13,5 to cm 16

slim
Estensibile da cm 10 a cm 13,5
Extensible from cm 10 to cm 13,5

slim 16
Estensibile da cm 13,6 a cm 16,5
Extensible from cm 13,6 to cm 16,5
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